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As consoantes geminadas são consideradas um dos vestígios do la-
tim na língua portuguesa, que podem ser encontradas em muitos documen-
tos antigos. Esta pesquisa adotará como corpus fragmentos de texto do 
Almanack Corumbaense (1898) para o estudo da utilização das consoantes 
geminadas. A historiografia linguística utiliza textos escritos para estudar 
os processos de evolução de uma língua e suas possíveis mudanças (IWA-
SSA & ALMEIDA, 2012), sendo necessário, para isso, se relacionar com 
outras áreas do conhecimento como a história, para que possa fazer uma 
análise mais completa em relação à língua. A historiografia linguística se 
apropria de três princípios baseados em Koerner (1996) em sua metodolo-
gia: contextualização, imanência e adequação. A contextualização se re-
fere ao clima de opinião geral do período, ou seja, são os acontecimentos 
da época relacionados à obra escolhida para análise. O segundo princípio, 
a imanência, seria a análise do quadro linguístico da época, isto é, buscar 
dentro das gramáticas da época qual é o posicionamento do autor em rela-
ção ao fenômeno linguístico que está sendo analisado: neste caso, a orto-
grafia. O terceiro é a adequação, que consiste em uma análise particular da 
língua. Com isto, faz-se uma tentativa de comparar momentos históricos. 
É neste ponto que evidenciamos as abordagens de duas gramáticas de épo-
cas diferentes, com relação ao mesmo aspecto linguístico em questão. 
Nossa intenção é a partir das análises da Gramática Histórica, de Ismael 
Coutinho (1976), e da Moderna Gramática Portuguesa, de Evanildo Be-
chara (2009), explicar a utilização das consoantes geminadas no português 
da época em que o Almanack foi escrito e no português atual. 


